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Néi dung nhén nhuén bt ki thir 32 :
"Chia sé cau chuyén tam tinh"

"Chia sé& cau chuyén tam tinh" N&i vé
cudc séng cuc khd cia chi em sinh

sbng tai Penghu, kinh nghiém cudc
song hén nhan gia dinh, nhirng cam
doéng khi tiep xde véi trung tam khi tham
gia hoat dgng, l&p hoc, hoan nghénh
ban chia s& cdm nhan bing, chi Hoa,
chir Vigt Nam, chir InBé deu duvoc,
khéng han che sé chir

Nhan nhudn bat, thési gian hét han :
BAt dau tir ngdy nay dén hét ngay 31
thang 10 nam 112

Pia diém giri

Trung tam phuc vy gia dinh Dan cu madi

Hoan nghéng gui nhuan bt xin hay

ghi rd ho té 2 thoai lién lac trén
bt néu dugc dang
sé dugc nhan tién nhuan but, mdi cac
chi em va thanh vién gia dinh Ung hd
tham gia nhuan but nhé !

nhudn bot, nhu
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Isi naskah yang diperlukan pada edisi ke 32 ;: " Berbagi cerita hati "'
" Berbagi suasana hati " : Pengalaman hidup pahit manis kakak-adik di
Pheng Hu, pernikahan dan pengalaman hidup keluar ipasi

. part ast

dalam kegiatan, kursus, atau sentuban perasaan tentang Kontak den
L dipersilakan untuk berbagi. Dapat b

nam, Indonesia, jumlah kata tidak terbatas.

pus

Viet

erupa Bahasa Mandarin,

Penerimaan dan batasnya :
Mulai sekarang hingga tanggzal 31 October tahun Republik 112

Tempat penerimaan naskah :

Kantor Pelayanan Penduduk Keluarga Baru

#Rami mengharapkan  Kiriman  naskah,  Kiriman naskah  harus
mencantumkan nama dan nomor telepon vang dapat dihubun
I

na g

o]

h diterbitkan akan diberi honor, silakan kakak-

apabila
adik

naskah yuk !

geota keluarga ikut berpartisipasi mengirimkan
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Chua dé chuyén muc

Nam 2023 Ngén tir méi tdm giao tiép—

Ké& hoach dao tao nhan tai phién dich

Chia sé tam tinh

Gia dinh Tuyén Chau lan dau tién dén Penghu—
Hoa hwéng dwong

Thw viét cho me—Tiéu An

Kinh nghiém giao hang cla t6i — Tiéu Yén T&
Phan hoi hoat déng

Chuyén Dé Théng Tin

Cung tham gia ddi chdng liva ddo Penghu—
Cung ké vai sat canh xay dwng mét méi trwong tét & Cuc dao

Hoat dong dw bao va chiéu mé

Kolom khusus tema
Program pelatihan penerjemah semester tahun Republik 112—

Bahasa baru komunikasi hati

Berbagi suasana hati

Keluarga Quanzhou Pertama kali datang ke Pheng Hu—
Bunga Matahari

Sebuah Surat untuk Ibu—Xiao En

Pengalaman saya mengantar barang— Xiao yanzi

Tinjauan kegiatan

Halaman informasi
Bergabunglah Bersama Tim Pheng Hu Anti—Penipuan dan
Bekerja sama untuk menciptakan lingkungan yang baik di Jie Tau

Pratinjau dan perekrutan kegiatan
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Nam 2023 Ngén tir méi tam giao tiép -
Ké hoach dao tao nhan tai phién dich

DPé cung cép thém su thich ng khi phuc vu cho
cac chi em Dan cv mai, gidm bét khodng cach vi
b4t ddng ngdn ngilr, chi¥ nghia, lam nady sinh ra sw
tdn hai dén quyén loi ctia chi em, nén mé ra khoa
hoc dao tao nhan tai phién dich tai chirc, tang tién
thém nang lwc chuyén nghiép cho nhan vién phién
dich, thtr thach v&i nhirng lanh vwc chuyén nghiép
khac nhau, tang thém co hdi va kinh nghiém giao lwu
khi phuc vu, cung cép da dang hoa khi phuc vy, hi
vong c6 thé gan giii hon vé&i chi em Dan cw méi, sw
tinh luyén va nang cao két qua phuc vu ciia nhan tai
phién dich.

Chu dé khoa hoc sé cé gido vién chuyén nghiép
gidng day, khéa hoc dac biét mdi dén giang vién
chuyén nghiép cta cac lanh vuc khac nhau dén trung
tdm chi dao cho nhan tai phién dich nang lwc chuyén
nghiép. Ky vong théng qua sw dao tao cua khoéa hoc
nang cao pham chét phuc vu cho nhan tai phién dich,
tang thém nang lwc hiéu biét chuyén nghiép, ting
tién s hidu biét chuyén nghiép cho nhan vién phién
dich va kinh nghiém thyc té, giup nhan vién phién
dich hoc va sir dung, tang cwong két qua khi phuc
vy, cang hi vong nang Iwc nay lam biéu hién sw riéng
biét cia ca nhan khi phuc vu trong moi linh vwc.

Khoéa hoc dao tao 14n nay con quy hoach hoat
dong ngoai trién khu vue, théng qua cac gidng vién
nwéc ngoai khac nhau day noéi tiéng me dé, gitp cho
quan chung trong khu vic 1am quen véi nhirvng van
hoa phong tuc dan gian va ngdn ngir khac, nang cao
sw hiéu biét v& van hoa cac nudc khac, gidm bt méi
quan hé khoang cach ctia quan ching dbi v&i chi em
Dan cw méi, nhd d6 mé ra hoat dong nay tang tién
tinh cdm cda moi nguoi trong khi giao tiép va cac
mdi quan hé.

No6i dung khéa hoc :
1.“Lam quen vé&i ngon tir chuyén nghiép”

M&i chi dao chi nhanh cham séc dwdng lao
gioi thiéu cham séc dwéng ldo 2.0 vé nhirng lién
quan va diéu kién xin gidy t& va cung lam quen v&i
nhan vién phuc vy, giup nhan vién phuc vu khi doi
mat vai tai liéu phién dich, ngbn tr chuyén nghiép
hod va tai liéu phuc loi cé thé thu nhap tai liéu maoi
nhanh hon.

2.“Ky nang chuyén nghiép trwéng thanh”

M&i gidng vién chuyén nghiép trong trwong
hoc chi d&n nhan vién phién dich khi dung ngdn to
c6 thé hidu sau hon va quen thudc hon, tang tién.
Phédi hop véi thanh nglr doan doan xem, gilip nhan
vién phién dich dong déng néao, tang thém khong

khi vui vé.

3.“Lam quen v¢i phuc lgi xa hoi”

Gi®i thiéu tai nguyén phuc lgi trong huyén
va nhan biét cac diéu kién xin gidy t&, moi dén
chi nhanh ngwdi ddm nhan bén ban xa hdi chinh
phd huy&n Penghu giai thich luat phong tréng bao
lwc va theo d&i quéy rdi, cung cac trudng hop lién
quan, ddng th&i cung cip néu gép phai trwong hop
bao lwc phai xt ly tiép theo nhw thé nao.

4.“Luyén tap nang lwc ngén ngir co ban va dung
cu day ngoai trién”

M&i nhan vién phién dich cia bdn trung tdm
ngwdi Indonesia va nguwdi Viét Nam ddm nhiém
giang vién khoa hoc, dé cho nhan vién phién dich
lau nam dan dé&t hoc vién kh&c phuc nhitng kho
khan khi phién dich va khi gap phai nhirng kho
khan khong thé khac phuc dé thao luan van dé, cai
thién va stra doi.

Nhan vién phién dich loi dung ban PP viét
ngdén nglr me dé dé& lam dung cu day hoc, giup
quan chang thay don gian va théng thoang dé hiéu
hon khi hoc ngén nglr sinh hoat ngay thwdng, hoc
va st dung.

5.“Phién dich tram nghi ngoi”

Théng qua khoéa hoc hoi hoa vé vé sat chan
ngwa thic day sw thw gidn cho nhan vién phién
dich, dé tiét kiem n&ng lwong nhiéu hon khi phuc
vu cho Dan cuw moi.

6.“Thuwc vu dién tap théng dich ngoai trién”
Théng dich ngoai trién 1an nay di dén khu x&
Chao Yang giao lwu véi hdi nguoi cao tudi, huwéng
da&n hoi ngudi cao tudi noi tiéng Indonesia va tiéng
Viét, nhirng ngbn tir sinh hoat thwdng dung, tang
cwong phan &ng hién trwdng cho nhan vién phién
dich va thé nghiém twong tac.
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Program pelatihan penerjemah semester tahun Republik 112 -

Bahasa baru komunikasi hati

Untuk memberikan layanan yang lebih sesuai
dan mengurangi hilangnya hak dan kepentingan
kakak-adik penduduk baru yang dikarenakan
hambatan bahasa dan tulisan, diselenggarakan
kursus pelatihan kerja penerjemah guna
meningkatkan keprofesionalan penerjemabh,
menantang berbagai bidang profesional, dan
meningkatkan peluang pertukaran pengalaman
layanan, menyediakan berbagai layanan, dengan
harapan lebih dekat dengan kakak-adik penduduk
baru, dan meningkatkan efisiensi layanan
penerjemah.

Kursus tematik akan ada guru professional
yang mengajar, Pusat khusus mengundang dosen
profesional diberbagai bidang untuk membimbing
para penerjemah untuk meningkatkan kemampuan
mereka dengan profesional. Melalui kursus
pelatihan ini dengan harapan dapat meningkatkan
kualitas layanan, menambah pengetahuan
yang professional, memperdalam pengetahuan
dan pengalaman praktek yang professional,
memungkinkan penerjemah untuk menerapkan
apa yang telah di pelajari, meningkatkan efisiensi
layanan, dan berharap untuk memperluas
kemampuan mereka untuk melayani di berbagai
bidang.

Kursus pelatihan kali ini rencana kegiatan
penjangkauan masyarakat, melalui ajaran guru
bahasa ibu yang berbeda negara, membawa
masyarakat untuk mengenal adat istiadat,
budaya, dan bahasa yang berbeda, meningkatkan
pemahaman terhadap budaya asing, mengurangi
halangan antara publik dan kakak adik
penduduk baru, melalui kegiatan ini agar dapat
meningkatkan pertukaran emosional timbal balik
dan hubungan interpersonal.

Isi kursus :
1."Pengetahuan Kosakata Subteknis"
Mengundang supervisi mekanisme

perawatan jangka Panjang 2.0 untuk
memperkenalkan prihal syarat pengajuan dan
mengenal peran sebagai perawat, sehingga
penerjemah dapat memperbarui secara tepat
waktu ketika dihadapkan pada informasi
terjemahan, spesialisasi kata, dan informasi
kesejahteraan.

2."Pertumbuhan Keterampilan Profesional"
Mengundang guru sekolah profesional
untuk membimbing penerjemah dalam
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pemahaman bidang bahasa kosakata menjadi
lebih familiar dan teliti. Diselang dengan
berteka-teki peribahasa, agar penerjemah
menggunakan otak berpikir menambah suasana
penuh tawa.

."Mengenal Kesejahteraan Sosial"

Mengenal sumber daya dan syarat aplikasi
kesejahteraan di Kabupaten, Mengundang
penyelenggara Departemen Urusan Sosial
Pemerintah Kabupaten Pheng Hu untuk
menjelaskan contoh kasus - kasus terkait seperti
undang-undang pencegahan dan pelecehan
kekerasan, dan memberikan penanganan
lanjutan jika terjadi insiden kekerasan.

"Latihan keterampilan bahasa dasar dan

materi sosialisasi"

Mengundang penerjemah Indonesia dan
Vietnam dari pusat kami untuk menjadi dosen
mata kuliah, dan mengizinkan penerjemah
senior untuk memimpin siswa berdiskusi, dan
memperbaiki kesulitan masalah yang tidak
dapat diatasi yang dihadapi dalam proses
penerjemahan biasa.

Penerjemah menggunakan papan PP untuk
membuat alat bantu pengajaran bahasa ibu
yang sederhana, sehingga orang dapat dengan
mudah dan jelas memahami ekspresi kehidupan
yang sederhana dan menerapkan apa yang telah
mereka pelajari.

.""Stasiun Peristirahatan Penerjemah"

Melalui kursus melukis tapal kuda, para
penerjemah didorong untuk bersantai secara
fisik dan mental, sehingga dapat menyimpan
lebih banyak energi untuk melayani penduduk
baru.

."Latihan penjangkauan penerjemah"

Penjangkauan kali ini, para penerjemah
berinteraksi dengan para sesepuh di komunitas
Chaoyang, memimpin para sesepuh di
komunitas tersebut untuk mempelajari bahasa
kehidupan Indonesia dan Vietnam sehari-
hari, dan meningkatkan kemampuan respons
mendadak dan pengalaman interaktif para
penerjemah.
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Gia dinh Tuyen Chau lan dau tién dén

Penghu GETIEITIErEED

Thoi gian thoi dwa, tr6i nhanh nhw béong cau
qua clra s6. Tham thoat, t6i da sdng & Penghu hon
20 n&m, tuy da bwdc vao tudi t&r tudn nhwng toi da
danh mét ntra cudc doi va dbt chay tudi tré dep nhét
trén hon ddo nay, va tdi da cdm sau ré noi day. Tuy
chi cach noi t6i sinh ra khoang 140 hai ly nhung dén
tan 20 ndm sau bd me t6i m&i dén tham t6i lan dau
tién.

Qué huwong cla téi & thanh phd Tuyén Chau,
tinh Phuc Kién, va tiéng me dé cuda toi 1a tiéng Phuc
Kién, hoan toan gidng v&i tiéng Pai. La noi khdi
ngudn ctia Con dwdng to lua trén bién va thanh phd
hoa vuon, trwdc dém L& hoi dén 1dng 2019, trong |1&
héi c6 tinh lich st va van héa lau doi ctia cong dong
ngwoi Hoa toan cau nay, hén ai cling dwoc hda minh
vao khéng khi sum hop va vui vé clia gia dinh! Vao
dém ram dau tién cia ndm mai am lich, anh trang
chiéu vao nhirng 6 clra kinh trong veo, anh trang
ngoai clra s6 lam say dam long nguwoi. Lac nay tam
hén da bwdc vao trang thai dep nhat! Cé nhirng
moéng twdng dep dé tan sau trong tim, dét nén wéc
mo tré thanh ngwdi ma minh mubn tré thanh... Dot
nhién, bd t6i goi video WeChat dén, khi bat may, toi
nhin bd minh trweéc man hinh, man hinh bén kia dién
thoai tran day khong khi Tét Nguyén Dan, bén canh
la me va anh trai, ti vi dang phat séng Gala L& héi
mua xuan, va lac dac vai tiéng phao né khién bau
khoéng khi tran ngap khi xuan. Sau khi ching t6i chuc
nhau mét ndm mdi hanh phuc, cha téi cat ngang
dong suy nghi hén loan cua téi, “Hoa Nhi, bd da nhan
duoc thuw moi thdm than con gli tir rét 1au réi, bd voi
me va anh con quyét dinh dén Penghu vao ngay 21,
vé may bay cling da mua réi.” Khong biét 1a qua bat
ng® hay 1a qua vui mirng, t6i cr ngd minh dang nam
mo, tdi véo manh canh tay ctia minh cho dén khi cam
thdy dau ma hét 1én, t6i m&i chac chan rang minh
khéng phai dang ndm mo. “Al Vay thi con sé don
dep phong va |4y chan ra phoi dwéi 4anh nang yéu
ot.” “Duoce, con ¢ mudn &n mon an gi cla qué nha
thi n6i cho bd biét, hoac cé khach dat hang Taobao
b trwc tiép mang qua cho con.” O man hinh bén kia
b t6i vui v& noi. Me t6i con néi sé mang banh khoai
mén do chinh tay me lam va mén dwa mudi ma hdi
con nhd t6i thich an, anh trai t6i & bén canh cling vui
vé ndi rang trwdc Tét anh &y cé dén Hong Kéng né!
Anh 4y ciing giGp t6i mua hai chiéc 4o va néi véi vé
tw tin rdng tdi chac chan sé thich chung. Thoi gian
ct dan troi... Cong nghé hién dai da bac cau néi cho
gia dinh minh doan tu, xa tan chan troi ma thay gan
ngay trong tdm tay, dwoc gdp ngwdi than trén mang
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cam giac that la tuyét!

Ch¢ doi dan xen véi hy vong cét ngang bau troi
dém den kit, va anh binh minh 16 rang mé& ra nhirng
tia hy vong rao rwc. Cubi cung! Ngay ma t6i doi cho
da dén. BS, me, anh trai va cac thanh vién than thiét
trong gia dinh da di thuyén mét gi& ddng hd tir bén
tau Thach H6, Tuyén Chau dén Bén tau Thay Pau,
Kim Mén, sau d6 dén Penghu bang hang hang khéng
Uni Air. Téi cung chdng va cac con ding bén ngoai
san bay, dap vao mét t6i luc nay |a ho dang ding
gitra dam déng nhon nhip véi cac loai tui Ién nhd, bd
triu mén goi tén t6i, du 6n o qua do, xe cod tap nap
qua lai nhung tdi van nghe rat rd va nhin chdm cham
vao mét b6. Me va anh trai t6i cling chay dén thi nhau
nam tay t6i, & gilra mua dong lanh gia duéi 6 d6 ma
t6i cdm thay long ban tay t6i dac biét &m ap dé chiu.
Sau khi héi han nhau mét hdi, ching téi cung nhau
lén xe, va vi da gan 1 gi& chiéu, chung téi cung nhau
dén quan an vat trong lang dé dung bra.

Nhém nguoi hiing hén bwéc vao quan &n, goi
vai mon an kém va hai san, tiéc la me t6i an chay, bb
t6i van gil théi quen vira &n vira udng bia, ching toi
ném thr hai san clia Penghu, myc éng thanh ngot,
con murc vién thi gion va thom mém, thit cd ma thom
ngon béo ngay khién moi nguwdi xuyt xoa thém nhd
dai. Vira an vira tan gau chuyén gia dinh, khéng bao
lau da an sach ban thirc an, va chwa day 3 phat da
vé dén nha. B chdng vira day dang pha tra, anh
chdng ciing viva tir Dai Béc vé, va lan gap méat dau
tién la nhw vay, thong gia doéi bén ndi chuyén thoai
mai, mai cho dén khi tr&i chap tbi, moi nguwdi maoi
chiu thu héi lai tdm trang ctia minh va lam nhirng gi
ban than nén lam!

DPa dén Penghu, 1a khong thé thiéu nhirng
cudc di choi, c6 nhiéu dia diém ngédm canh khéng
t&¢i khdng dworc, vi du nhu Kua hai da giao, Xi tai gu
bao, Mo xi fen hai... Nhwng khéng can biét di dén
dau, mién dwoc cung gia dinh dén tham quan, la noi
nao ciing 1a vudn hoa dao nguyén ky, la xi s& than
tién.



Keluarga Quanzhou Pertama kali datang ke
Pheng Hu

Waktu berlalu begitu cepat, bagai lesatan
anak panah. Tanpa sadar, dalam sekejap mata
saya telah tinggal di Pheng Hu lebih dari 20
tahun, Meskipun saya telah memasuki usia
menengah (40 tahun), membakar tahun-tahun
muda terbaik di pulau ini, dan telah mengakar
tertanam di pulau ini. Tidak peduli jaraknya
hanya sekitar 140 mil laut dari tempat kelahiran
saya, tetapi sudah berlalu tepat 20 tahun, orang
tua saya hanya datang mengunjungi saya untuk
pertama kalinya.

Kampung halaman saya adalah Kota
Quanzhou, Provinsi Fujian, dan bahasa ibu saya
adalah Hokkien, yang persis sama dengan bahasa
Taiwan. Ini adalah asal dari Jalur Sutera Maritim
dan kota taman Menjelang Festival Lampion
2019, di festival dengan sejarah panjang dan
budaya dalam komunitas Tionghoa global ini,
semua orang telah tenggelam dalam suasana reuni
keluargga, suasana gembira! Dikampung halaman
saya Kota Quanzhou, Provinsi Fujian, dan bahasa
ibu saya adalah Hokkien, yang persis sama
dengan bahasa Taiwan. Ada asal mula Jalur Sutra
Maritim Pada malam bulan purnama pertama
Tahun Baru Imlek, cahaya bulan menyinari
jendela kaca bening, dan cahaya bulan di luar
jendela memabukkan dan bernostalgia.

Pada saat jiwa dan pikiran telah memasuki
kondisi keindahan terbaik! Ada fantasi indah jauh
di dalam lubuk hati saya, menenun impian saya
untuk menjadi orang yang saya inginkan... Tiba-
tiba ayah saya menelepon saya menggunakan
panggilan video WeChat, saya langsung
mengangkat panggilan itu dan menjawab, saya

menatap ayah di depan layar handphone, dan
suasana Tahun Baru Imlek yang kuat di ujung
telepon, Ada ibu dan abang saya di sebelah saya,
dan Gala Festival Musim Semi diputar di TV,
dan suara petasan satu demi satu penuh dengan
kegembiraan. Setelah kami saling mengucapkan
selamat tahun baru, ayah saya menyela pikiran
saya yang bergejolak, ayah saya berkata, “Hua'er,
saya telah terima surat undangan pengunjung
kerabat yang kau kirim, Ayah dan ibu serta abang
mu memutuskan untuk pergi ke Pheng Hu pada
tanggal 21 tiket pesawat juga sudah dibeli.”

Nggak tahu apakah ini diluar dugaan atau
terlalu gembiranya, kepikir mungkin saya sedang
bermimpi, saya sengaja mencubit lengan saya
dengan keras sampai saya berteriak kesakitan,
kemudian saya yakin benar bahwa saya tidak
sedang bermimpi. “Ah! Kalau begitu aku akan
membereskan kamar dan mengeluarkan selimut
untuk dijemur di bawah sinar matahari.” Kata
ayah, “jika kamu ingin makan makanan khas
kampung halaman, tidak apa-apa ayah akan
membantu membawakannya untukmu.” Ibu saya
juga mengatakan bahwa ia akan membawa kue
taro yang ia buat sendiri, dan acar mustard yang
saya suka makan ketika saya masih kecil. Adik
laki-laki di sebelah saya juga dengan senang hati
menambahkan bahwa dia pergi ke Hong Kong
setahun yang lalu! Dia juga membelikan saya
dua helai pakaian, dan berkata dengan yakin
bahwa saya pasti akan menyukainya. Waktu
perlahan-lahan berlalu... Teknologi modern telah
membangun jembatan bagi keluarga kami untuk
bersatu kembali di seberang lautan. Jauh dalam
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jarak namun kini dekat melalui sentuhan jari.
Senang rasanya bertemu dengan anggota keluarga
secara online!

Penantian terjalin dengan harapan menembus
langit malam yang gelap, dan fajar menyingsing
mengantarkan semburan harapan yang
menggairahkan. Akhirnya! Hari itu akhirnya tiba.
Ayabh, ibu, abang, dan anggota keluarga dekat naik
perahu selama satu jam dari Dermaga Shijing di
Quanzhou ke Dermaga Shuitou di Kinmen, dan
kemudian tiba di Pheng Hu dengan penerbangan
Uni Airlines. Saya berdiri di luar bandara
bersama suami dan anak-anak saya, yang menarik
perhatian saya saat itu adalah mereka berdiri di
antara kerumunan yang ramai dengan tas besar
dan tas kecil mereka, saya masih mendengar
dengan jelas menatap wajah ayah saya. Ibu dan
abang saya juga bergegas memegang tangan saya,
suhu di telapak tangan saya terasa sangat hangat
dan nyaman di musim dingin yang kurang dari
6 derajat. Setelah saling menyapa, kami masuk
ke mobil bersama, dan karena sudah hampir jam
1 siang, kami pergi ke snack bar di desa untuk
makan bersama.

Kami dengan berkelompok masuk ke rumah
makan dengan gagah, dan memesan beberapa
lauk pauk dan makanan seafood. Sayangnya, ibu
saya adalah seorang vegetarian, dan ayah saya
masih terbiasa makan dengan bir. Kami mencicipi
makanan seafood di Pheng Hu. Rasa manis
yang jelas dari tabung kecil, kerenyahan dan
kelembutan Huazhiwan, serta daging dan lemak
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ikan kerapu yang lezat semuanya mengesankan.
Kami bergosip tentang keluarga sambil makan,
tidak berapa lama meja kami yang penuh dengan
makanan seketika habis dalam waktu singkat, lalu
kami pulang dan sampai di rumah dalam waktu
kurang dari 3 menit. Ayah mertua saya baru saja
bangun tidur dan sedang membuat teh, dan paman
saya baru saja kembali dari Taipei. Seperti itulah
pertemuan pertama kami hingga mertua kedua
belah pihak dapat berbicara dengan akrab. Baru
pada malam hari semua orang bersedia untuk
membersihkan dan melakukan apa yang harus
mereka lakukan!

Ketika Anda datang ke Pheng Hu, Anda
harus mengunjungi beberapa tempat indah,
seperti Jembatan Lintas Laut, Kastil Kuno Xitai,
Musi Fenhai... Tapi kemanapun Anda pergi, jika
Anda bisa pergi ke sana bersama keluarga, pasti
bunga sakura akan mekar dan tumbuh dimana-
mana bagai negeri dongeng di bumi.
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Thw viét cho me

Me than yéu :

Gan day me c6 vui khong? Mbi khi nghi dén
me, long con lai tran ngép sw biét on. Ngay |é cla
me sap dén, con c6 rat nhidu diéu mudn néi véi me.
Me: Cam on me da sinh ra con, nudi nang va day
dd con nén ngudi. Con ludn cho rang minh vé cling
may man khi cé dwoc ngudi me tuyét voi nhat trén
doi. Me ngay ngay vat va dé cho ching con c6 mot
cudc sdng thodi mai dé chiu, me bdn bé v&i vo van
ban rén ma van luén déng hanh va cham séc con,
cho con c6 mét ngdi nha Am ap. Cam on me da ludn
danh cho con tinh yéu vé b& bén, con sé luén ghi
nhé trong tim.

Con rat muén I&n that sém, vi I1&n 1én con ¢6
thé giup d& me nhiéu hon, chia sé& viéc nha véi me,
dé me khong phai vat va nhw bay gio nival sap t6i &
trwdng con sé& phai hoc nhiéu mén hoc hon, nhung
xin me drng lo l1&ng, con s& cham chi hoc tap hon
khién cho me tw hao vé con.

Cubi cung, con muén nhac nhd me mét diéu:
Me dirng dung dién thoai di ddng va may tinh qua
thwdng xuyén, vi né khong tbt cho mét ctia me dau
nhé!

Chuc mirng ngay & ciia me!

Con gai yéu ctia me: Tiéu An
Ngay 5 thang 5 nam 2023
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Sebuah Surat untuk Ibu
Ibu yang tersayang:

Belakangan ini apakah ibu gembira?

Setiap kali saya memikirkan ibu, hati saya
dipenuhi rasa syukur. Hari Ibu hampir tiba, saya
punya banyak kata-kata yang mau kuucapkan
ke Ibu:Terima kasih telah melahirkanku,
membesarkanku, dan mengajariku. Saya selalu
menganggap diri saya sangat beruntung memiliki
ibu yang terbaik di dunia. Setiap hari ibu bekerja
keras, demi memberikan kehidupan yang
nyaman buat kami, dalam kesibukan juga selalu
memikirkan kami, pendampingan dan perhatian
ibu membuat saya memiliki rumah yang hangat.
Terima kasih karena selalu memberiku cinta
kasihnya tanpa pamrih, akan ku ingat selalu di
dalam hati.

Ingin rasanya saya cepat tumbuh dewasa,
karena ketika saya besar nanti, saya dapat lebih
banyak membantu ibu saya dan berbagi pekerjaan
rumah dengan ibu saya, jadi anda tidak perlu
bekerja sekeras yang anda lakukan sekarang!
Saya akan mengambil lebih banyak mata
pelajaran di sekolah, tapi tolong jangan khawatir,
saya akan belajar lebih keras dan belajar lebih
giat untuk membuat anda bangga pada saya.

Terakhir, saya ingin mengingatkan ibu saya:
Tolong jangan terlalu sering melihat handpone
dan komputer, karena itu tidak baik untuk
matamu!

Selamat Hari Ibu untukmu!

Putri yang mencintaimu: Xiao En
Tanggal 5 Mei Tahun Republik 112
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Kinh nghiém giao hang
cua toi

“Hém nay phai di giao hang réi, giao t&i bén
cang Ren yu!” Budi sang hém nay cé mét doan khach
du lich t&i, dwoce coi la nhirng khach hang hao phéng,
mua dd khong dai dong, khong tra gia, nguoi tot lai
lich sw, cho nén méy nguwdi nhan vién chuang téi phuc
vu ciing rat vui. Ho mua dd khéong hé mém tay tat ca
da mua 6 thung I&n san phdm, néi nhd ching t6i budi
chiéu giup d& dem dén bén cang, dén gio nay déng
nghiép cta chang téi cé chat hdi hop réil Lam thé
nao dé dem nhirng thung hang nay ra bén cang day?
Bay gi® toi dwa ra y kién, c6 thé mot ngudi tré hang
di hai 1an hoac hai ngudi tré hang di mét 1an, tai vi
dem hang ra bén cang khéng thich hop cho lai xe di.
Sau d6 quyét dinh la hai nguoi ching téi chay xe gan
may cung nhau dwa hang di, mdi nguoi tré 3 thung
la gidi quyét xong rdi! Chung t6i da rat thuan loi an
toan dem hang ra dén bén cang, khach hang ciing
rat than thién dirng doi & dau dwdng, vi vay ching
t6i da thuan lgi hoan thanh nhiém vu giao hang cho
khach Ian nay.

Con nhé ¢o lan giao hang dén bén cang Ren
yu, 1an d6 khéng dwoc may mén chat nao, 1an doé toi
cung véi mot ban ddng nghiép khac cung dem hang
giao cho khach, ching t6i mot trwdc mot sau xuét
hanh, dén noi khéng nhin thady ddng nghiép cua t6i,
lai vira tam khéng dem theo dién thoai trén ngudi,
luc nay tbi dirng tai ché doi moét luc, cdm nhan dwoc
khach hang ciing cé chut néng gian, toi lién tim kiém
quanh vung t6i ding, di vong quanh noi do, phat
hién chung t6i dirng lai khéng cung dia diém, sau lan
dé da nhac nhé t6i khi di giao hang dién thoai phai
nhé& dem theo, bén cang nguwdi chen chic ngudi,
néu nhw khong tim dwoc khach hang con cé thé goi
dién thoai lién lac.
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Pengalaman saya mengantar
barang

“Hari ini saya mau mengantarkan barang,
mengantarkan ke Dermaga Nelayan!” Pagi hari
ini datang serombongan wisatawan, mereka
adalah pelanggan yang sangat murah hati, mereka
tidak terlalu banyak bicara tentang belanja,
dan mereka tidak menawar, orangnya baik dan
sopan, maka dari itu beberapa penjaga toko kami
dengan senang hati melayani. Mereka membeli
enam kotak besar produk tanpa ragu-ragu, dan
meminta kami untuk membantu mengantarkannya
ke dermaga pada sore hari, saat ini rekan-
rekan kami sedikit gugup! Bagaimana cara
membawa barang-barang tersebut ke dermaga?
Saat ini, saya memberikan saran berdasarkan
diri saya sendiri, anda dapat melakukan dua
perjalanan satu orang atau satu perjalanan oleh
dua orang, karena tidak cocok mengemudi
mobil untuk mengantarkan barang ke dermaga.
Belakangan, diputuskan bahwa kami berdua akan
mengantarkan bersama dengan sepeda motor,
dan akan diselesaikan jika satu orang membawa
tiga kotak! Kami mengantarkan barang ke
dermaga dengan lancar dan aman, dan pelanggan
menunggu di persimpangan dengan sangat penuh
perhatian, sehingga kami berhasil menyelesaikan
tugas mengantarkan barang ini.

Saya masih ingat ada satu mengantarkannya
ke dermaga, saya kurang beruntung waktu itu,
saat itu, saya mengantarkannya dengan rekan
lain, kami berangkat satu demi satu, ketika
saya tiba, saya tidak melihat rekan saya, dan itu
kebetulan saya, kebetulan saya tidak membawa
handpone saya, pada saat ini, saya menunggu di
tempat yang sama untuk sementara waktu, dan
pelanggan merasa sedikit tidak sabar, saya akan
pergi ke daerah terdekat saya untuk mencari dan
berkeliling, menemukan bahwa kami berhenti di
tempat yang berbeda, kejadian ini mengingatkan
saya untuk selalu membawa handpone saat
mengantarkan barang, ingatlah untuk membawa
ponsel anda saat pergi, dermaga yang penuh
sesak, untuk berjaga-jaga jika anda tidak dapat
menemukan pelanggan, anda dapat menghubungi.
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Mong wéc dong lwc, cam nhan
m¢&i- Ké hoach dao tao tinh nguyén
vién Dan cw méi tai chure
Nh& vao mot loat nhirng khda hoc huan luyén
chuyén nghiép, tang cwdng nang Iwc chuyén nghiép
cho phuc vu tinh nguyén vién, ky nang va sw thanh
thao, 1&p lai sw tham hiém mé&i cho phuc vu tinh
nguyén vién tim lai cdm giac khi méi bat dau, duy tri
dong Iwc va s nhiét tinh.
@ S6 ngwoi tham gia : 96 nguoi.
© S6 lan mé : ngay 11 thang 3 dén ngay 18 thang 3,
cong tinh 6 Ian.

Yéu twong tac ung hd, hanh phuc
m&i - Ké hoach tuyén truyén da dang
van hoa

Phéi hop v&i cac don vi trong bén huyén, nhe
vao cach bay quay tuyén truyén da dang cung véi
kinh nghiém di dan cia Dan cwv méi cung nhau trao
ddi, chia sé, tang cwdng quan ching chép nhan va
tén trong da dang van hoa.
©® S6 ngwoi tham gia : 470 nguoi.
©S6lanmé:

ngay 5 thang 3 va ngay 6 thang 5, cong tinh mé& 2

lan.

Saling Mencintai Mewujudkan
Kebahagiaan Baru-Program
Penjangkauan Multikultural

Bekerja sama dengan berbagai unit kegiatan
di kabupaten melalui promosi beberapa stan
pertukaran berbagi pengalaman penduduk baru
dan pendatang. Kegiatan ini bertujuan untuk
meningkatkan penerimaan dan penghormatan
masyarakat terhadap multikulturalisme.
® Peserta : 470 orang.
® Sesi : 3/5, 5/6, total 2 sesi.

Memperkuat Impian Wujudkan
Perasaan Baru-Program Pelatihan
Kerja untuk Relawan Penduduk
Baru

Melalui serangkaian kursus pelatihan
profesional, program ini bertujuan untuk
meningkatkan keterampilan profesional dan
kemahiran layanan sukarela. Ayo temukan
kembali niat awal layanan sukarela, dan
pertahankan motivasi dan semangat.
® Peserta : 96 orang.
© Sesi : 3/11-3/18, total 6 sesi.
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Ngoén tir mé&i tam giao tiep - Ké
hoach dao tao nhan tai théng dich
vién

Théng qua céc tai nguyén phuc lgi ddi mai,
chuyén nghiép coéng viéc thdo luan, chuyén nghiép
ngébn ngl thao luan va hoc hdi, nang cao pham chét
cho phién dich nhan tai khi phuc vy, théng minh tang
tién cho nang lwc chuyén mén va thanh qua khi phuc
VU.
© Sé ngwei tham gia : 108 nguoi.
©® S6 1an mé : ngay 8 thang 4 dén ngay 15 thang 4,

cong tinh 7 lan

Komunikasi Bahasa Baru-
Program Pelatihan Penerjemah

Melalui berbagai pembaruan sumber daya
kesejahteraan, diskusi bisnis profesional, diskusi
pembelajaran kosa kata profesional. Tujuan
program ini adalah agar kualitas layanan juru
bahasa dapat ditingkatkan, dan kemampuan
profesional serta efisiensi layanan mereka
disempurnakan.
® Peserta : 108 orang.
© Sesi : 4/8-4/15, total 7 sesi.
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Luyén vo cong- Ke hoach khéa hoc
tw chu cham séc¢c cho Dan cw méi
Théng qua khéa hoc roga co ban kéo gian gan
cbt va luyén tap co bap, dem dén cho Dan cw méi
sw vui v& trong cudc sdng ngay thwdng, phdi hop
v&i nhirng bién phap luyén tap don gian, sau do tang
dan sy luyén tap cho co bap, ddng thoi cung cép sw
can thiét nghi ngoi cho co thé, lai c6 thé gitp tam
hon sang khoai, tang cwédng sy chu y trong sinh hoat
hang ngay.
© Sb6 ngwei tham gia : 74 nguoi.
© Sé lan mé : ngay 3 thang 5 dén ngay 31 thang 5,
cong tinh 8 Ian.
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Berlatih Seni Bela Diri -
Program Pelajaran Perawatan Diri
untuk Penduduk Baru

Melalui kursus peregangan yoga dasar dan
latihan kekuatan otot, program ini membawa
kesenangan untuk penduduk baru dalam
kehidupan sehari - hari. Dengan latihan sederhana,
secara bertahap meningkatkan kekuatan otot
sambil memberi tubuh istirahat yang dibutuhkan
untuk menyembuhkan pikiran dan meningkatkan
konsentrasi harian.
© Peserta : 74 orang.
© Sesi : 5/3-5/31, total 8 sesi.
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Cung tham gia déi chéng ltra dao
Penghu-Cung ké vai sat canh xay
dwng mét méi trwdng tét & Cac dao
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Bergabunglah Bersama Tim Pheng
Hu Anti-Penipuan dan Bekerja sama
untuk menciptakan lingkungan yang
baik di Jie Tau

\ v
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Nhirng tro Ira ddo dudng nhu khéng cé hoi két,
gan day, cac nhom t6i pham da s dung nhirng luan
diéu pho trwong nhw “lgi nhuan dadm bao, 4n li
khéng 16”, “dau tw nhanh gap doi, théy sé hwéng dan
ban kiém tién” v.v.. loi dung diém yéu cta con nguoi
dé du dé nguoi dan bj liva, bat c ai cling co thé vo

tinh tin vao diéu d6 ma roi vao bay.

Khi Dan cw m¢&i nhan dwoc cudc goi hodc tin
nh&n dang ng®, hay canh giac va gil binh tinh, hay
goi ngay dén dwdrng day néng tw van chéng Ira dao
“165” d& xac minh hoac “110” dé bao an, néu nhuw
ban ngdn ngir khéng théng, ban cé thé goi dwdng
day néng phuc vu doi sbng Dan cw méi “1990”. Hy
vong moi ngudi tré thanh thanh vién cia doi chéng
Itra ddo Penghu, hay tao ra mot méi trworng sdng an
toan cho Cuc ddo cua chung ta.

Nguén : Bé phén déi ngoai, S& cénh sét huyén Penghu

N

Penipu muncul satu demi satu. Baru-baru ini,
kelompok kriminal telah menggunakan retorika
yang dilebih-lebihkan seperti “keuntungan
terjamin, keuntungan stabil tanpa kerugian”,
“cepat gandakan investasi Anda, dan seorang tutor
akan membimbing Anda untuk menghasilkan
uang”. Teknik-teknik itu menggunakan
kelemahan manusia untuk memikat publik untuk
dibodohi. Siapa pun mungkin secara tidak sengaja
mempercayainya dan jatuh ke dalam perangkap.

Segera setelah warga baru menerima
panggilan atau pesan yang mencurigakan, harap
waspada dan tetap tenang, dan segera hubungi
hotline konsultasi anti penipuan “165” untuk
verifikasi atau “110” untuk melaporkan kasus
tersebut. Jika Anda tidak dapat berbicara bahasa
tersebut, Anda dapat hubungi hotline layanan
kehidupan penduduk baru “1990”. Saya harap
semua orang akan datang dan menjadi anggota
tim Penghu anti penipuan, dan menciptakan
lingkungan hidup yang aman bagi kami di Judao.

Sumber : Divisi Eksternal Kepolisian Peng Hu
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Lap ra cac hoat dong theo chu dé dé cung cap
cho con em thé hé th&r hai cia Dan cw méi kham
pha s& thich ctia ban than, thong qua trai nghiém
thwe t&, mé phdng ndi dung cong viéc clia cac nganh
nghé khac nhau, lam tang kinh nghiém hoc tap va
phat trién k§ nang.
® Thoi gian hoat dong :
thang 7-8, t6 chirc 2 bubi.

O DPéi twong va s6 lweng ngwi tham gia :
Con em thé hé th( hai ctia Dan cw méi, téng cong
30 ngwoi / 1an.
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Thiét ké cac hoat ddng mang tinh tinh va déng,
théng qua viéc tham gia hoat ddng mang tinh hop
tac va twong tac, dé tang cwdng mdi quan hé twong
tac tich cuwc gitra cac gia dinh Dan cw méi va trau doi
kha nang clia cac gia dinh.
© Thei gian hoat dong :

Thang 7-8, t& chirc 1 budi.
O Doi twong va sé lwong ngwdi tham gia :
Gia dinh Dan cw méi, tong cong 30 ngudi / 1an.

Harapan Baru yang Kuat-
Program Pemberdayaan Penduduk
Baru Generasi Kedua

Merancang kegiatan bertema untuk
memberikan anak-anak generasi kedua
penduduk baru untuk mengeksplorasi minat
mereka sendiri. Melalui pengalaman nyata,
mensimulasikan konten pekerjaan dari berbagai
industri, meningkatkan pengalaman belajar, dan
mengembangkan keterampilan.
® Waktu kegiatan :
Juli- Agustus, 2 sesi.

® Target layanan dan jumlah orang :
Sebanyak 30 anak generasi kedua penduduk
baru.

Program Asosiasi CINTA untuk
Keluarga dan Anak-Program

Pelatihan Keluarga untuk
Penduduk Baru

Menyusun rancangan kegiatan yang statis
dan dinamis melalui partisipasi kegiatan yang
kooperatif dan interaktif. Program ini bertujuan
untuk meningkatkan hubungan interaktif yang
positif antar keluarga penghuni baru, serta
menumbuhkembangkan kemampuan keluarga.
® Waktu kegiatan :

Juli- Agustus, 1 sesi.
® Target layanan dan jumlah orang:
Keluarga penduduk baru, total 30 orang - kali.

| BEFIE - MERLEERH |

5



FAEIR R G2k —
T RREHLEGE
THTEARE  BASIEROBIOEHSE 18
SRR E TR -
O EEWM : 7~ 113 WEIBR -
O RBHRRAR : FERRERERE 35 I6AR -

Sap xép cac khéa hoc theo chi dé dé tang
cwong mdi quan hé twong tac tich cuc gitra cac gia
dinh Dan cw m¢i théng qua tham gia cac hoat dong
hop tac va twong tac.
© Thei gian hoat dong :
Thang 7-11, t6 chirc 3 budi.

O Doi twong va sé lwong ngwdi tham gia :
Dan cw méi va cac thanh vién gia dinh cua ho,
tbng cong 36 nguoi.

FTBAFRE | SRR EE8Y 321k —
CEAEWE L IRV A N

FERHEBRBEIEIREPLURNELNIERT
Bt » BESTRERE ' BRAFERZEEN -
O EERFRE : 7B ~11 8 PHE3IBK -
O RBHZRAY : HERR  HERRE 25 » 517
RN » HETTEAR ©

Céac ba me ké chuyén Dan cwv mé&i dén cong
dong ho&c khudn vién trwong dé quang ba van hoa
dat nwéc me dé& cta ho dwdi hinh thirc ké chuyén,
tao ra mét moéi trwdng da dang va than thién, dong
th&i nang cao nang lwc clia Dan cw mai.
© Thei gian hoat dong :
Thang 7-11, t6 chire 3 budi.

© Péi twong va s6 ngwdi tham gia :
Dan dia phuong, gia dinh Dan cw md&i, hoc sinh,
25 ngudi / budi, tbng cdng 75 ngudi.
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Mengajak Bermain Bersama -
Program Pembelajaran Bersama
untuk Keluarga Penduduk Baru

Mempersiapkan kursus bertema untuk
meningkatkan hubungan interaktif positif
antara keluarga penghuni baru melalui kegiatan
kooperatif dan interaktif.
® Waktu kegiatan :
Juli - November, 3 sesi.

® Target layanan dan jumlah orang :
Sebanyak 36 warga baru beserta anggota
keluarganya.

Buka Cakrawala Baru dan Kenali
Budaya Negara Asal-Program
Penjangkauan Budaya Penduduk
Baru dalam Menceritakan Budaya

Asal

Ibu-ibu pendongeng penduduk baru terjun ke
komunitas atau kampus untuk mempromosikan
budaya negara asal dalam bentuk bercerita,
menciptakan lingkungan yang beragam dan
ramah, serta meningkatkan kemampuan warga
baru.
® Waktu kegiatan :
Juli-November, 3 sesi.

®© Target layanan dan jumlah orang :
Warga masyarakat, keluarga penduduk baru,
anak sekolah, 25 orang per sesi, total 75
orang - kali



